


Drodzy Nauczyciele!

Oddajemy w Panstwa rece zestaw cwiczen oparty na ttumaczeniach,
podzielonych na 14 tematéw egzaminacyjnych, z ktorych wszystkie polegaja
na porownaniu jezyka angielskiego z polskim. Oprocz typowego ttumaczenia
fragmentdw zdan proponujemy ¢wiczenia, ktore ucza precyzji w tworzeniu
zdan (czesty brak przyimka czy przedimka sprawia, ze uczniowie tracg na
egzaminie punkty), a takze koncentruja sie na btedach typowych dla polskiego
ucznia, zwigzanych z rozbieznoscig form w jezyku obcym i angielskim.

Mamy nadzieje, ze publikacja bedzie doskonatym uzupetnieniem naszego
nowego kursu Password, a zaproponowane zadania nie tylko pomoga
uczniom rozwing¢ umiejetnosci translacyjne, ale takze beda stanowic
gruntowng powtdrke leksykalno-gramatyczng na potrzeby czesci egzaminu
sprawdzajacej znajomosc srodkow jezykowych. Warto doda¢, ze forma
¢wiczen zostata tak dobrana, aby stanowity dla ucznia ciekawe wyzwanie,
CO Z pewnoscig pomoze uczniom jeszcze lepiej utrwali¢ materiat jezykowy.

Jednoczesnie zachecamy Panstwa do lektury artykutu z czasopisma
The Teacher, w ktdrym dr Grzegorz Spiewak przedstawia szereg argumentow
za wprowadzaniem elementdéw jezyka ojczystego na lekcje jezyka obcego.

Z zyczeniami sukcesow
Wydawnictwo Macmillan

Polish their English in lyceum!

Grzegorz SPIEWAK

"Polish their English” - an old joke, no doubt. And yet the ambiguity it exploits does
encapsulate a highly relevant message, given the target learner group of this article. They
are Polish and so is their English as the result, including accent features, typical errors,
areas of particular difficulty, and so on.

s such it clearly requires polishing. At the
end of their current course of study ly-
ceum students will face a truly high-sta-
ke English exam which, as we know, puts
considerable emphasis on the how of foreign lan-
guage use. To be sure, this article is certainly not an
attempt at patting lyceum learners on their Polish
shoulders and arguing that - in view of realities of
English used as a global lingua franca - we might
as well let them be as Polish in their English as they
like, so long as they are more or less communicati-
vely efficient. The question is not whether or not

© Macmillan Polska 2016

we need to work on their linguistic range and preci-
sion. Of course we do.

The real issue is which pedagogical strategies have
the best chance of producing a lasting effect, given
who these learners are and to what extent we as te-
achers can sympathise with their linguistic hurdles,
remembering all too vividly how we had to nego-
tiate very similar ones, as learners of English with
identical L1 background. This is where this article
comes in. Below I'll try and argue that we can inde-
ed polish our upper-secondary learners’ English via
Polish, treated as a crucial resource.
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Englishonly?

The answer is an emphatic no, in spite of the traditio-
nal, orthodox CLT view. | will be recommending a con-
siderable increase in the amount of cross-lingu-
istic work as a potentially very powerful approach to
be used in our daily teaching at upper-secondary level.
To be sure, | am not advocating a return to EFL pre-hi-
story and to the long-disgraced Grammar-Translation
Method. Nor do | long for the days of classic contrasti-
ve analysis seen as an end in itself and as such mostly
of use to students of English philology departments.
Rather, | am very much in favour of a judicious, prin-
cipled use of students’ mother tongue. This view
has inspired a considerable body of recent EFL publi-
cations, most notably the recent, award-winning offe-
rings from Guy Cook and Philip Kerr . Equally importan-
tly, there is ample evidence in support of a systematic
focus on language form, the view articulated so well
by Ronald Carter. In the widely quoted plenary talk Ro-
nald Carter asserts that “a reflective language learner
is a more effective language user” and goes as far as
claiming that an ability to focus on form should be ele-
vated to the status of the "“fifth language skill”, to com-
plement the four core ones .

My personal view is that a systematic, principled use
of L1 as a resource, as well as a point of reference &
comparison, will prove very helpful indeed in the exa-
mination room, particularly in the Use of English sec-
tion of the exam. As you know, partial translation from
Polish to English features among possible task types
at the extended level of matura - one direct reason
to include an explicit recourse to Polish as part of
a comprehensive exam preparation process. The
thing to stress here, however, is that such a process
should start as early as possible, not only in order to
help learners get used to the task format as such, but
to make partial translation an integral part of the re-
vision process. To this end, we should be on a lookout
for teaching programmes and materials that weave
the relevant task types from level 1 onwards:

6, Translate the Polish parts of the sentences into English.

1 When | came back, Z£2 (ona ¢wiczyla karate).

2 When we were young boys, £ (bylismy przyzwyczajeni
do chodzenia) for long morning walks.

3 When all my friends arrived, £ (tata zrobit kolagje).

4 £ (Kiedys jeZzdzitam na nartach), but now | prefer
snowboarding.

source: Password 1Student’s Book, p.26 (Macmillan 2015)

In this example, the partial translation task does
not directly mimic an extended level matura task
format (which will call for a more varied selection of
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language structures and require the use of betwe-
en 2 and 5 words in each item). But it is a great way
to review a selection of past tense constructions
early on in the course, so long as various forms of
micro-translation are treated as an integral part of
the consolidation and revision process.

Polish their language awareness

As | hope is clear by now, | am a great advocate of
a consistent focus on language form as a foundation of
pedagogical success (cf. my reference to Carter above).
In my extensive experience, one of the most effective
strategies for a bilingual teacher of English is to get
students used to working to and fro between Po-
lish and English. In this | fully side with Hugh Dellar,
who asserts that doing so “forces noticing [features of
2] in a way that nothing else does” (Dellar 2012, my
stress). The trick is to ensure that the “noticing” is done
largely by the learner (rather than the teacher, lecturing
on one aspect of cross-linguistic comparison or ano-
ther), that such “noticing” concerns as many aspects of
the language system as possible, and that it is achieved
through a variety of awareness-raising task types. Of
the latter, | favour those that call for multiple proces-
sing of the target item(s), such as the sample task be-
low, where the learner is forced to focus on the multiple
uses of 'like' first through a multiple matching task, and
then through a micro-translation task:

3> Match the questions with the answers in your
notebook. Then translate them into Polish.

What's he like?

What would he like to do?
What does he look like?
What does he like doing?

He'd like to go to the cinema.
He's tall and very handsome.
He loves swimming and cycling.
He's a bit shy but very friendly.

QN T HhWN-=

source: Password 1 Student’s Book, p.12 (Macmillan 2015)

Noticing selected aspects of language use can also
be promoted through exercises that exploit L1-spe-
cific difficulties. This can be accomplished via an
explicit reference to Polish, as in this example:

4> Choose the answer a, b or c which means the same as the
Polish parts of the sentences in brackets. Write the answers
in your notebook.

1 The exam which we £3 (zdawalismy) yesterday was very
difficult. I'm a bit worried about my results.
a took b passed c failed

2 I'm new at this school and | £3 (nie poznafam jeszcze
moich kolegow z klasy).
a | did not meet my classmates.
b | haven’'t met my classmates yet.
¢ | have never met my classmates.

source: Password 1 Student’s Book, p.48 (Macmillan 2015)
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Equally useful in this regard are tasks whose rubrics
do not make a direct reference to Polish, so long as
the selection of items to be considered by the stu-
dent is informed by the author's awareness of L1-
-sensitive areas, such as close synonyms that are

often confused:

11> Choose the correct words to complete the sentences.
Write the answers in your notebook.

7 allenge

-

Let's go home / house. It's quite late.

We're moving house / home next week.

| bought a new cooker / cook.

He's a great cooker / cook.

When you do housework / your homework,

you work on school stuff.

When you do your homework / housework,

you clean and tidy your house.

4 a Washbasins are in the bathroom / kitchen.
b Sinks are in the kitchen / bathroom.

source: Password 1 Student’s Book, p.33 (Macmillan 2015)
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As a practitioner of teaching English to students
whose mother tongue | happen to share, | am also
a great believer in raising language awareness thro-
ugh reflecting on and correcting errors, not only
those that | collect from my learners but also tho-
se that are focused on in ready-made exercises. As
with words commonly confused and false friends, it
is best if the selection of items clearly reflects typi-
cally Polish problem areas:

}) Find and correct a mistake in each sentence.

1 I'd like to get an electronic guitar for my 18th birthday.

2 Itis a chance that AR technology will be common in
a few years’ time.

3 Most teenagers download their photos online if they
want their friends to see them.

4 Wi-fi can often be as fast as a wideband internet
connection.

5 This remote pilot is not working properly.

6 We are like to use smartphones more often than PCs
in the future.

source: Password 1Student’s Book, p. 124 (Macmillan 2015)

The above samples of ready-made activities can be
exploited further if we use them as models for stu-
dents' own exercise items, to be produced either in
class or as homework and subsequently tried out
on fellow learners. The fact that our learners share
the mother tongue makes such cross-linguistic
peer testing moments fully realistic. Even if they
are asked to design relatively few items (initially at
least), the decisions that they need to take in the
process and the ensuing amount of mental effort
guarantees a huge amount of noticing by the stu-
dents themselves. These decisions include:
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[a] selecting the vocabulary or grammatical con-
structions to be tested (e.g. from the material of
the current course unit)

[b] choosing a sample sentence for each one (or,
better still, writing it themselves)

[c] thinking up realistic distractors.

This is done with very little work on our part as te-
achers - always a welcome side effect.

Lost — and found - in translation

As you have noticed, translation features very pro-
minently in this article. This is certainly not just be-
cause of the partial translation task in the Use of
English part of the extended level matura exam.
For one thing, it would be a pity to restrict its role
only to translating sentence fragments from Polish
to English. Rather, we should let our students try
their hands at longer segments of language,
including whole sentences and short paragraphs.
Needless to say, in order for the challenge to be re-
alistic, the input material needs to be graded down;
it will also be a lot more motivating, initially, to start
with English-to-Polish translation, as exempli-
fied here:

9 Translate the text into Polish.

Preparing for exams is a skill and
/) notevery student knows how to
do it. Many people think that the
easiest way is to learn everything by
heart, but this isn’t always the case.
Knowledge is something more than
remembering facts - it also involves understanding

the information you learn. When you revise for
an exam, try to understand everything.

Also, pay attention to details. Another

mistake that students make is listening

to the music and chatting on Facebook

while they’re learning. This does not help
concentration!

source: Password 1 Workbook, p. 40 (Macmillan 2015)

The main reason that | talk so much about transla-
tion, however, is that to many of us it continues to
bring back bad associations as a rather routine, po-
ssibly solitary sort of activity, whose chief purpose
is to find the best possible equivalent of a word or
phrase. But it needn't be like that at all! One attrac-
tive alternative, which | alluded to above, is getting
students to design translation items themselves,
based on a model task in their book, and then pe-
er-test each other with them. Another great path
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to take is to embrace various forms of reverse
translation activities. In short, the idea is to trans-
late a piece of language (either in spoken or written
form) several times over by a group of students, go-
ing back and forth from one language to the other.
In this way, translation is certainly no longer solitary
but highly interactive and possibly even collabora-
tive. Each translation attempt is not seen as a final
product, but rather as a chain in a process of con-
tinuous reconstructing, with huge amounts of no-
ticing of language features along the way, particu-
larly if the source texts (or individual sentences - as
appropriate) are selected consciously on the basis of
specific features of L2 that we want our learners to
focus on at a given point in the course. In my expe-
rience, the quality of (cross-)linguistic reflection is
enhanced if the students have a chance to consider
all their translation attempts collectively towards
the end of such an activity. Here are a few scenarios
of reverse translation tasks to get you started, ada-
pted from Philip Kerr's great volume (op.cit: 75 -92):

® delayed reverse translations: as the name sug-
gests, learners translate an English text into Po-
lish; their translations are collected by the teacher
and given to different students in a subsequent
lesson, to be now translated back into English

® gapped reverse translations: learners recon-
struct an English text with gaps produced by the
teacher (or fellow students!), using a translation
of it in Polish (again, the translation can either be
produced by the teacher, or by the students them-
selves - perhaps as the result of a different kind of
translation activity a few days/ weeks earlier)

® broken telephone reverse translation: stu-
dents pass a spoken sentence around the class,
whispering it to the person sitting next to them;
when they hear the sentence in L2, they must
whisper it in Polish translation, and conversely, if
they happen to hear in Polish, they need to whi-
sper it translated into English.

Of the three scenarios above, the first two are high-
ly intensive noticing sequences, while the third mi-
ght strike you as relatively playful. It is, and that's
precisely why | have included it here. A task like that
is an instant winner as a warm-up or pace changer.
This said, such seemingly playful attempts at spo-
ken mediation between L1 and L2 are of necessity
very fast — a great challenge in itself! For details of
in-class procedures as well as numerous variations
and optional extra follow-up activities, please refer
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to Kerr 2014 - a lot of great content guaranteed!

Polish their writing

In the remainder of this article | want to turn to a diffe-
rent though related role for L1in the English classroom
- as a potentially fantastic way to scaffold language
for the learner as thus facilitate L2 production, either
in speech or in writing. To begin with the latter, such
scaffolding can be used to guide students to expand
on initial, underdeveloped attempts, such as these:

7> Write sentences in your notebook to develop each
point. Use the prompts in brackets to help you.

1 My home town is really great. (Opisz gtdwne atrakcje
Twojego miasta).

2 The place | visited was fantastic. (Napisz, co Ci sie
w nim najbardziej podobato).

3 I've just been to the new leisure centre. (Opisz, co
tam mozna robic).

4 | haven't visited London yet. (Napisz, dlaczego
chciatbys/chciatabys zwiedzic¢ to miasto).

source: Password 1 Student’s Book, p. 35 (Macmillan 2015)

Doing exercises like the one above helps us get a lot
more quality output from our students. What's more,
they have a chance to practice - on a micro-level -
the language needed to sufficiently develop each of
the bulleted points in an exam-style writing task:

8 Read the instructions and do the writing task.

Niedawno odwiedzite$ ciekawg miejscowosc. Zredaguj
wpis do zamieszczenia na blogu (80-130 wyrazow) i:
* opisz potozenie i wielkos¢ tej miejscowosci,
* napisz, co Ci sie najbardziej tam podobato,
* opisz wydarzenia kulturalne badz sportowe, jakie
miaty tam miejsce,
* zachec czytelnikéw bloga do odwiedzenia tego miejsca.

source: Password 1Student’s Book, p. 35 (Macmillan 2015)

If such scaffolding is done in sequence, starting with
single sentence expansions via Polish prompts, and
finishing with whole-text construction on the basis
of the task rubric given in Polish, we are also tra-
ining our learners to ultimately cope better with the
relevant matura tasks (whose rubrics are always
formulated in Polish). As with the noticing tasks
presented earlier on in this article, the key thing is
that such scaffolding should not only happen spo-
radically. Rather, it could - and in my view should
- become a regular feature of an effective writing
programme. Here is another example of a possi-
ble variation on such a task, highly attractive in my
view — much more so than merely referring lear-
ners to a model text in in L2 and hoping (somewhat
unrealistically) that they will somehow notice all the
relevant features on their own:
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5 Read the email. Write sentences in your notebook to
develop each paragraph, using the prompts in brackets.

P N

Hi Julia, Rt

I've got something to tell you. I went to see a volleyball

match yesterday. It took place at ! Z1 (Napisz, gdzie odbyt
sie mecz i kto brat w nim udzial).

The atmosphere was 220 (Napisz, jaka byla atmosfera
i komu kibicowates/kibicowatas).

Guess what! I met a famous sportsperson at the game.
349 &5 (Napisz, kogo spotkales/spotkatas, i opisz swoje
wrazenia)

I think the match was * £2 (Napisz, jak oceniasz mecz
i dlaczego tak uwazasz).

How are you? Please write and tell me your news.
All the best,
Jacek

source: Password 1Student’s Book, p. 23 (Macmillan 2015)

Polish their speaking

The very same thinking can be applied to the skill of
speaking in L2, which in my view will benefit enor-
mously from L1 scaffolding. And, unsurprisingly
| hope, the more opportunity there is for the multi-
ple processing of key structures, the better for the
learners. Inasmuch as possible, they should be en-
couraged first to lift the most useful items from an
input text:

3) Read the dialogue again and complete the Phrase Bank
in your notebook. Translate the expressions into Polish.

Phrase Bank }

» Introducing yourself

I’'m " #2 cousin. / Hi, I'm Paula.
Nice to 245 you (too).

» Talking and asking about interests and opinions

So what are you 3£1 ? / What do you do in your free time?
Well, | 4#4 / adore dancing and listening to music.

I'm quite 5.2 on sports.

Sports aren't really my cup of £2. /| don't really like ...
What do you 7 3 of the music / food here?

It's 8 £3 great / awesome / OK!

» Reacting to what people say

Really? Wow! | That's great! / That's cool!
What about you? / And you? |  Why not? |

Me too.

source: Password 1 Student’s Book, p. 10 (Macmillan 2015)

In this example, the gap-filling is accompanied by
translation into L1, the value of which | emphasized
earlier onin this article. Its value for the student also
lies in the fact that s/he will need to go from Polish
back into English very soon indeed:
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7> Work in pairs. Role-play the dialogues, using the prompts
below.

1 Zapytaj kolege/kolezanke, skad zna Jane.
Powiedz, ze Jane to Twoja kolezanka z klasy.
Przedstaw Marka swojemu koledze/swojej kolezance.
Odpowiedz.

Zapytaj kolege/kolezanke, czy dobrze bawi sie na
przyjeciu.

Odpowiedz.

Powiedz, ze uwielbiasz gra¢ w siatkowke.
Odpowiedz, ze nie interesujesz sie sportem.
Zapytaj kolege/kolezanke, czym sie interesuije.
Odpowiedz.

Zapytaj kolege/kolezanke, co sadzi o jedzeniu

na przyjeciu.

B Powiedz, ze jest Swietne.

source: Password 1 Student’s Book, p. 10 (Macmillan 2015)

2
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As with writing, such prompts will work even better if
the relevant language has just been activated for the
student - the scaffolding can now act both as a guide
to what to say and how to say it. a great way to build
learner confidence in this vital area of foreign lan-
guage use. Starting with Polish also reflects the reali-
ty of virtually every learner at virtually all levels of L2
competence except for very advanced ones: whether
we like it or not, s/he will “think in Polish" first before
attempting to phrase the message in English. The lat-
ter is quite embarrassing to proponents of so-called
'direct’ (or: ‘English only’) methods, the point argued
most persuasively in Kerr 2014. Even more interestin-
gly for us as EFL practitioners, the very motivation to
the learner’s brain to make any effort in a foreign lan-
guage is seen more and more as a function of one’s
need to get messages across from L1to L2 (Woolard
2013 calls this “messaging”, very aptly).

Returning to our scaffolding activity sequence, it
is probably best if it ends with a more open-ended
task, such as a role play, which will give learners yet
another chance to process the relevant language:

8> Work in pairs. Read the instructions and role-play
the dialogue. Use the expressions from the Phrase Bank.

Jeste$ na grillu (barbecue), zorganizowanym przez
Twojego przyjaciela Alana. Rozpocznij rozmowe z osoba,
ktérej nie znasz. W rozmowie:

* przedstawcie sie sobie nawzajem,

* opiszcie swoje hobby,

* powiedzcie, co sadzicie na temat imprezy,

* powiedzcie, skad znacie Alana.

N
source: Password 1 Student’s Book, p. 10 (Macmillan 2015)
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Conclusion

To finish off, | want to address the common fear of
‘negative transfer, which can allegedly result from
the use of translation and other cross-linguistic ac-
tivities. Contrary to this folk wisdom, Cook, Kerr and
many others have argued recently that the best
and most efficient way to deal with ‘false friends'’
and other cases of ‘negative transfer’ is to compare
the two languages directly and explicitly. And in
any event, | do hope that | have made a convincing
enough case in this article for a systematic, princi-
pled use of the mother tongue as an integral part of
a modern English teaching programme. It is my firm
belief that L1is potentially a very powerful tool in
the hands of a capable, bilingual teacher of English.

Grzegorz
SPIEWAK

Teacher, teacher trainer, EFL
project manager, adviser and
author. Currently affiliated with
New School, New York. Head ELT
Consultant for Macmillan Polska.
President of DOSTeacher Training
Solutions. Former president

of IATEFL Poland, now on its
Honorary Committee.
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‘Warm-up Translate with one or two words.

M W N2

(Chociaz) she's talkative, people like her a lot.
(Pomimo) being very lazy, Karen gets very good results at school.
If she (nie) give her occupation, we won't be able to accept her application.

Lucy (jest) very kind to me for a few days - it's a bit suspicious.

Choose the translation for each sentence. There are three extra translations that you
do not need to use.

do you take after

has recently grown a beard

is it typical of her

if | lose any more weight

has been in a good mood since

when I'm interested

can be quite selfish

have very little in common

although she was hopeless at

AP W N R

w

6.
7.

8

has always been reliable

am not very keen

I'll have to take in all MY trOUSEIS ..o (jezeli jeszcze troche schudne)?
SAFAN e (potrafi by¢ dos¢ samolubna) when it comes to friendship.
MY OlAEE SISTON .....ovvreceeerreieeerieeesee s (jest w dobrym nastroju od) the morning.
Frankly SPEAKING, | ... (nie bardzo interesuje sie) on fashion.

.......................................................................................... .(Chociaz byta beznadziejna w) dancing, she would never give up.
DANNY ..o (zapuscit niedawno brode) to cover the scar on his chin.
.......................................................................................... .(Jestes podobny do) your mum or your dad?

Apart from the same surname, the tWins ... (majg ze soba mato wspdlnego).

2  Translate the various parts of the following sentences into English. Use the words in

v & W N

capital letters.

When | arrived at Tom's place, he .................. (wtasnie wstat i ciggle miat na sobie szlafrok). HAD, STILL,
DRESSING GOWN

(Czy jestes za karg smierci) ... or do you believe it should be banned? IN, DEATH PENALTY
When | heard they ... (wzieli slub, nie mogtem uwierzy¢ wiasnym uszom). HAD, EARS

Sarah .. (nosi rozpuszczone wtosy, odkad) | met her. BEEN, LOOSE

Mum said that ..., (jezeli pofarbuje wtosy na rudo, bede miata) in trouble. RED, BE

......................... (Mito mi styszec, ze zajmujesz sie) shopping psychology, just like me. DELIGHTED, INTO
......................... (Czy potrafisz rozroznic) British and Australian accent? DIFFERENCE

......................... (Pomimo ze wszyscy byli wyczerpani i przerazeni), we managed to use common sense
and find shelter from the storm. BEING, EXHAUSTED
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Warm-up Add a missing article to the phrases.

live in suburbs
a house by lake
rooms on ground floor

situated in the centre of city

i & W NS

take out rubbish twice week

Choose the correct translation (A or B).

= (=

Mum (powiedziata mi, zebym wyrzucita smieci) before | go to school.
A. told me to take the rubbish out B. said that | had taken out the rubbish

2. (Czy musisz scieli¢) the bed every day in the morning?
A. Do you need to make B. Do you have to do

3. (Dojazdy do pracy beda bardzo trudne) from this part of the city.
A. Commuting to work will be difficult B. It's been hard to get to work

4. I'm afraid the landlord asked us to (zapfacic czynsz z gory).
A. charge the rent before. B. pay the rent in advance.

5. How long (potrwa remont sypialni na drugim pietrze) the second-floor bedrooms?
A. is it going to take to do up B. will the renovations take
6. (Nie planowalismy sie wyprowadzac, ale) the flat Mark found in the suburbs is perfect.
A. We didn't intend to move in, but B. We weren't going to move out, but

7. | dream (Zeby zamieszka¢ w domku nad rzeka) one day.
A. of staying in a bungalow by the lake B. of living in a cottage by the river

Look at the student’s answers to the translation task and correct any mistakes: add

2
" the missing articles, cross out any unnecessary articles or change the wrong ones.

=

How long (mieszkacie na tym osiedlu)? have you been living on an estate

2 While looking for a new flat we (wiedzielismy, ze chcemy cos w bliskiej odlegtosci) from the university.
we knew we wanted something within the walking distance

3 Mostyoung people in my country (jest zmuszonych wzig¢ kredyt mieszkaniowy) if they want a place of
their own. are forced to take out mortgage

4 (Przeprowadzka potrafi by¢ stresujgca), even for someone who has done it many times. Moving
a house can be stressful

5 By the end of the year (nowa droga bedzie w budowie) for five years. Can you imagine? the new road
will have been under the construction

(Kiedys kositern trawnik regularnie), but now | have it done once a month. | used to mow lawn
7 The house my parents (niedawno kupili, jest na pustkowi). have recently bought is in middle of nowhere

It's the first time (kiedy znalaztem mieszkanie w petni umeblowane i wyposazone). 've found flat that is
fully furnished and equipped
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‘Warm-up Match the words to make phrases.

1 take A parent’s expectations

2 attend B agapyear

3 liveupto C voluntary work

4 do D caughtcheating

5 sit E school-leaving exams

6 get F boarding school

\I/ Match the words from bOXAV\!ith the words from box B to make phrases. Then use

the phrases to do the translations below.

A attend, graduate, take, make, look up, B a course, from, your skills, attention,

do, pay, improve a test, mistakes, a word, degree

1. The teacher keeps asking the students (zeby uwazalj) ................... , but they keep messing around.

2. If Jonathan (poprawit swoje umiejetnosci matematyczne ............ , he would be top of the class.

3. (Piszemy dwa testy)........ this week - one in biology and one in French.

4. (Imdtuzej Sandra uczeszczanakurs,..... , the more she enjoys it.

5. Steve failed the essay, because he (zrobit mndéstwo btedow) ................, , especially the spelling.

6. (WHasnie sprawdzatem to stowo, ... in a dictionary, when | suddenly realised | knew exactly
what it meant.

7. No one deserves to (zdoby(¢ tytut naukowy) ... more than Jane - she should get her MA.

. (Kiedy skoricze)............. university, my parents will be very proud.

2  Translate the parts of the sentences into English. Use the words in the box in the

forms given.

FEE TIME OFF COLOURS OBLIGATORY
ATTENDANCE REPORT OPT TRUANT
1. Not (tylko poszlinawagary) ... , but they lied to their parents that they were going on a school
trip.
2. | wishthe classes | signed up for (nie byty obowigzkowe) ...
3. Lena always (zdaje spiewajgco, bez wzgledu na to ... exam she takes.
4. (Sprawdziwszy liste obecnosci) ..., , the teacher went on to collect students’ essays.
5. When we had a class vote, (wiekszosc uczniow wybratay .............. the trip to the mountains.
6. (Gdybym wzieta wolne przed egzaminem) ................... to study, I'm sure | would have passed it.
7. (Gdytylko zaptacg czesne) ... , we will be able to give them the certificate.
8. Ben was truly ashamed (Ze donidst na kolege) ................... for breaking the class rules.
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‘Warm-up Choose the correct word and translate into Polish.

1. Quityourwork /job - 5. Be made/ get made redundant -

2. Beoutofjob/work- 6. Do/ make fora living -

3. Changejob /work - 7. Take responsibility for / on -

4. \Work shift- / part-time -

\I/ Match the sentences with their translations.

1. Afterfive years of working in sales, she A. Nie zaproponowano mu pracy ze wzgledu na
decided to change jobs. brak doswiadczenia.

2. She's applied for ajob in sales, but hasn't B. Zczego sie utrzymuje?
received any response yet. C. Od ponad roku jest bez pracy.

3. He hasn't been offered the job due to his lack

. Wyrzucili go, bo miat najmniej doswiadczenia
of experience.

w zespole.
4. He was made redundant because he was the
least experienced in the team.

5. What does he do for a living?

Rzucita prace ponad rok temui.

Po pieciu latach w sprzedazy postanowita
zmienic prace.
What career should he follow with his G

. dk ledge? Jaki zawdd powinien wybrac ze swoim
experience and knowledge:

doswiadczeniem i wiedz3?

7. She's been out of work for over a year now. H. Ubiegata sie o posade w sprzedazy, ale nie

8. She quit her job over a year ago. otrzymata jeszcze odpowiedzi.

g/ Use the words and the information in brackets to finish the e-mail.

hallenging
. contact a headhunter ¢
afraid / go bankrupt start up a business

i ch ¢ busi flexible hours

in charge o start up a business send out CV lay off
Hi Toby,
You'll never guess what's happened. ... (poinformuj, ze zwolniono cie z pracy) and | no longer work
in the bookstore. | was pretty surprised, as I .................... (napisz, ze bytes odpowiedzialny). | suspect that the
shop owner .. (podaj powdd zwolnienia). Anyway, I've already .and .(poinformuij,
jakie kroki podjates). If | don't find anything within two months, I................ (napisz, co zamierzasz zrobic).

| have been thinking about it for a while so perhaps it's a good time to finally do it. Aslong as ....................
(podaj, jaka praca jest dla ciebie idealna) and | work flexible hours, | should be OK, right?

I'll keep you informed about any changes.

Cheers,

George

© Macmillan Polska 2016 www.macmillan.pl PHOTOCOPIABLE



o

Jycie rodzinne i towarzyskie |

—

Warm—up Complete the phrases with the correct prepositions.

i & W NS

make ... with someone - pogodzic sie

split ... - rozstac sie

introduce someone.... someone else - przedstawic kogos
1 71| S with — poktocic sie

be oo the impression - odnosic wrazenie

Choose the correct translation of the underlined parts of the sentences.

They had been friends for many years before they fell for each other.
A. zanim sie w sobie zakochali B. zanim sie poktdcili

| soon got used to getting an early night.
A. miatem w zwyczaju chodzi¢ wczesnie spac B. przyzwyczaitem sie chodzic wczesnie spac

| don't understand why so many young girls look up to fashion bloggers.
A. mtodych dziewczyn wyglada jak blogerki B. mfodych dziewczyn podziwia blogerki modowe
modowe

Adolescence is considered to be the most exciting time of your life.

A. Nastolatkowie uznaja, ze sg B. Wiek nastoletni uwazany jest za

Sarah used to get on with her younger brother a lot better than she does now.

A. kiedys dogadywata sie ze swoim mtodszym B. ma zwyczaj dogadywania sie ze swoim
bratem mifodszym bratem

No matter how often they break up, Jack and Jane always end up together.
A. Bez wzgledu na czestotliwosc zerwari B. Niezaleznie od tego, jak czesto zrywaja

If you kept in touch, you'd know that he's getting married.
A. Jezeli bedziesz utrzymywac kontakt B. Gdybys utrzymywat kontakt

The wedding reception was due to start at 8, but there was a delay.
A. Slub zaczat sie o B. Wesele miato zaczac sie o

@
1
2.
3
4
5
6
7.
8

Translate into English.

Gdybysmy dawno temu nie stracili kontaktu, zaprositbym go na slub.

Nie znosze plotkowac za plecami przyjaciot.

MGdj szwagier jest spokrewniony ze znang piosenkarka.

Majg romans od kilku miesiecy - jestem zdziwiony, Ze nikt o tym nie styszat.

Czas, aby potaczyli sie weztem matzeriskim.

Odnosze wrazenie, ze Martha jest po czterdziestce, tylko nie wyglada na swaj wiek.
Nie ma sensu organizowac balu przebieraricow.

Wolatabym, Zebys sie pogodzit ze swoim kuzynem.
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‘Warm-up Translate into Polish.

1. leaveatip - 5. dish-
2. peeland grate - 6. meal -
3. goonadiet- 7. eatin-
4. gooff -

Match the phrases with their Polish definitions. Then complete the sentences.

book a table A. strawa duchowa

Mediterranean cuisine B. danie gtdwne

food addiction C. posypac

follow a recipe D. Zzarezerwowac stolik

sprinkle E. dieta niskokaloryczna

main course F. uzaleznienie od jedzenia

food for thought G. kuchnia srédziemnomorska

low-calorie diet H. postepowac zgodnie z przepisem

According to the cookbook, you needto................ the herbs on top when you take the dish out of the oven.
When | cook, | much prefer ... to improvising.

..................... is considered to be one of the healthiest in the world.
..................... , defined as an uncontrollable desire to eat, is more and more common.
..................... on Valentine's Day in any restaurant is extremely difficult, so you'd better do it in advance.

The ... was followed by dessert — the most delicious cheesecake I've ever tasted.

NOWFWNR @NOWPWN e (=

The article gives some..... about eating disorders among teenagers.

8. It'snotworthbeingona.... if you don't do any sport.

2  Use the words to finish the sentences. Then choose the information in Polish that
the sentence is to convey.

1. (no/point/order/meal)... now,aswe  A. WyraZzal ze kolega lub kolezanka ma uczulenie
need to leave in 15 minutes. na produkty spozywcze.

2. If(service / notinclude / meal)...... ,we B. Poinformuj, Ze jest za pdZno na positek
would have paid less. W restauracji.

3. (only/she/balance/diet)... , but she C. Napisz, jakie czynnosci w kuchni sg przyjemne,
also works out regularly. a jakie nie.

4. (most/ people /I know /find/ peel)...... D. Wyraz opinie na temat positku przygotowanego
onions very unpleasant, to say the least. przez kolege lub kolezanke.

5. (eat/out/turn/be/lot/expensive)... E. WyraZz pochwate dla zdrowego trybu zycia
than we had expected. znanej ci osoby.

6. (Iwish /you / not/ allergic / dairy products) F. Poinformuj kolege lub kolezanke o cenach
..................... - we could have some ice-cream. wyZywienia w czasie wakacji.

7. (soup /she/make /be / complete / edible) G. WyraZ opinie na temat rachunku, ktdry
..................... - the worst ever! musiates(-as) zaptaci¢ w restauracji.
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‘Warm-up Circle the correct word.

1.

P wN

8.

keep the receipt/refund - zatrzymac paragon 5. duty-free goods/deals - produkty wolnoctowe
collect banners/brochures - zbierac prospekty 6. return a damaged/broken TV set — oddac

it's sold off/out - jest wyprzedany zepsuty telewizor

read ads/commercials in the paper - czytac 7. offer/order something online — zamawiac
reklamy w gazecie przez Internet

Cross out one unnecessary word in each translation.
(Gdy Mary buszowata po sklepach), Lukas was having tea in a local café.
While Mary was browsing out the shops

This vending machine (nie dziata od tygodnia).
has been out of the order for a week

Although (miata bardzo mato pieniedzy, zdotata upolowac) a few bargains for
she had a very little money, she managed to pick up

She's only interested (kupowaniem ubrari najwyzszej jakosci).
in buying clothes of top of quality

The customer wanted to know when (uzupetnimy zapasy napojow).
we will be stock up on soft drinks

| had wanted to buy these shoes for months (zanim znalaztem je w promocji).
before | found them on the special offer

How old do you think a teenager should be before his parents (otworzg mu konto w banku).
open on a bank account for him?

As my parents run their own store, | always (staram sie kupowac od lokalnych dostawcdw).
try to shop in local

&
1.

Complete the translations with the correct words.

(Po wystgpieniu o odszkodowanie), you will have to wait at least three weeks for the decision.
a .m .ac

I'd rather you (nie kupowat przez Internet) use my credit card.
d .p .0

Friendly staff and (konkurencyjne ceny przyciagaja) customers to our shop.
C .p .a

By the end of the month, (oprocentowanie wzrosnie) by 0.25%.
i T W .h .r

If | (nie skoriczyta mi sie gotowka), | wouldn't have had to pay by credit card.
h .r .0 .0 .C

In (pomimo znizki nie byto mnie stac) that bag.
S .0 .thed lc .a

Tom (nalegat, zeby mu zwrdcono pienigdze) back.
i .0 b g the Mo

-

h .b .p themo.....
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‘Warm-up Choose the correct word.

zorganizowac wycieczke: make excursion/hiking

wybrac kurort. choose package holiday/holiday resort

1
2
3. wliczony w cene: booked/included in the price
4. warto pojechac. worth to go/going

5

niezapomniany rejs. memorable/forgetful cruise

\l/ Choose the correct translation.
1. I'm afraid we (nie mamy wolnych pokoi na) July.
A. haven't got any facilities for B. have no vacancies for

2. (Zebywejs¢ na poktad samolotu) you need to go through security check first.
A. In order to check in the plane B. To board the plane

3. How much (bagazu mozesz wnies¢ na poktad)?
A. suitcases can you carry on board B. luggage can you carry on board

4. During your stay you can go (na wycieczke, co jest bardzo popularne wsrdd) our guests.
A. hiking, which is very popular with B. excursion, which is very popular with

5. It usually (wystarcza mi jeden dzienr, zeby sie opalic).
A. takes me one day to get sunburnt. B. takes me a day to get suntanned.

6 He was fined because (nie miat zapietych paséw) when the police stopped his car.
A. he didn't fasten B. he wasn't wearing

7. Inthe past (podréz morska do Ameryki trwata) more than a month.
A. a cruise to America lasted B. a voyage to America took

8. There were hundreds of travellers waiting in the departure (halj, ale nie widziatem) you.
A. room, but | couldn’t see B. ounge, but | couldn’t see

2  Translate parts of the text into English. Use the words in capital letters and change
their forms if needed.

(Najbardziej pamietna ze wszystkich; MEMORABLE) ... my journey was the one three years ago
when | travelled to New Zealand. (Lot zazwyczaj trwa; TAKE) ................ 24 hours, (co jest bardzo meczace;
EXTREME) ..o However, the hotel by the beach (ktéry wynajatem na 3 tygodnie; BOOK) ..................
was definitely worth (zeby wybrac lot dtugodystansowy; LONG-HAUL). Anyway, it was something I'd
prepared for. | mean, (zajmowatem sie organizacjg podrozy; ARRANGEMENTS)............. for months,

so there was little, if anything, that would surprise me. | had even (zarezerwowatem takséwke

z wyprzedzeniem; ADVANCE) ............ to take me to (kurortu, ktéry byt potozony, SITUATE) ...
an hour's drive from the airport. When the taxi driver dropped me off, | thought he (musiat popetnic
btad; MISTAKE) ... The place was definitely not (tym, ktore wybratem; ONE).......... | stopped
(przechodnia i zapytatem o droge; DIRECTIONS) .................. , but the guy said (ze nie ma takiego hotelu; SUCH)
..................... in his town. And this was when my adventure began...
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‘Warm-up Match the words to make phrases.

(~oNowsrwy=

8.

box A. night
concert B. actor
live C. actress
opening D. reviews
special E. gig
leading F. hall
supporting G. office
rave H. effects

Decide if the underlined word in each translation is correct or not. If not, correct the
mistake.

There were a lot of celebrities (obecnych na premierze).
present at the premiere night

| was (tak rozczarowany efektami specjalnymi) that | swore | would never watch his films again.
so disappointed at the special effects

After | had read (kilka dobrych recenzji) | decided to watch the movie.
a few positive recommendations

(Podczas ogladania filmdw z napisami) you can learn some informal language.
While watching a film with subtitles

Nobody could predict that (Zze Tom zostanie stawnym scenarzysta).
Tom would become a famous playwright.

She went to the audition hoping (Ze dostanie gtéwna role).
to get the lead role in the film

If it weren't for (jego wyobrazZnia, nie bytby takim) good novelist.
his imagination he wouldn't be such a

As a young artist, he used to (specjalizowat sie w martwej naturze).
specialise in still naturelife

&
1
2
3.
4
5
6
7.
8
9

10.

Translate the sentences into English.

Ten dokument zostanie wyemitowany w dziesieciu krajach.

Aktor, ktérego podziwiatem w dzieciristwie, niedawno zaczat rezyserowac filmy.

Ku powszechnemu zdziwieniu wszystkich dziennikarka kazata nam opuscic studio.

Po pewnym czasie poeta przyznat sie do skopiowania wiersza od kogos innego.

Wolatbym, Zeby nasz sasiad nie ¢wiczyt gry na skrzypcach codziennie rano.

Ani ja, ani moja siostra nie jestesmy dobre w grze na flecie.

Jego pierwszy film, ktory zrobit w 2002 roku, byt najbardziej przewidywalny, jaki widziatem.
Nasza nauczycielka wiecznie zabiera nas na rézne wystawy.

Prezenter wiadomosci ogtosit, Ze to jego ostatni program.

Zatuje, ze nie przyjetam wtedy tamtej roli drugoplanowej.
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Warm-up Complete the gaps with one word.

i & W NS

(~

® N OV H W NS

Ona biega od trzech godzin. - She ... been jogging for 3 hours.

Zawody odbywajg sie co rok. - Competition takes ... every year.

Nie ma sensu sie teraz poddawac. - It's ................... use giving ... now.

Rick nie strzelit gola od dwoch sezondw. - Rick hasn't .................... agoal .. two seasons.

Zawsze byt dobry w sporcie. - He's always been good..... sport.

Translate parts of the sentences into English. Use one of the words given in
brackets.

Our team was a lot better, but it (nie zdotata wygrac). ................... BEAT/WIN

Gina (¢wiczy od dwdch godziny ................. and she doesn't seem to have enough. KEEP FIT/WORK OUT
Which sportsperson (podziwiates) ... as a child? LOOK UP TO/LOOK DOWN ON

Everyone in his family (brat udziatw mistrzostwach) ................... TAKE UP/TAKE PART

A lot of spectators were hoping that (pobije rekord Swiata na tej olimpiadzie) .......... BEAT/SCORE
Can you tell me (jak dtugie boisko do pitki noznej).................... is? TRACK/PITCH

The RedNecks (stracili okazje) ................ to shoot at least three times so far. LOSE/MISS

Linda (robi postepy i moze dostanie) .............. sports scholarship. DO/MAKE

&

NoUn FWwWDN=

Correct one spelling mistake in each sentence. Then translate the sentence into
Polish.

Unless you overcome the obstackles, you won't improve your athletic performance.

Statistics show that base jumping is the deadlyest extreme sport of all.

The umpire admited to bribery, as a result of which he was suspended.

You need to undergo medical tests before the couch decides if you can join the team.

In order to keep up with the latest scoress, Ted browses several online sports magazines a day.
Until the last lep of the race, Thomas and Biggs were going neck and neck.

Long before he became the best long-distance runer in the world, Jackson was considering a financial
career.

It's no use geting involved in something you've always been bad at.
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. 1 Complete the collocations and use them in translations.

&

_ _ addicted to/over anillness
_ _aheadache/a doctor’s appointment
_ someone’s temperature/medications

_ _down with flu/to hospital

1. While mum (mierzyta mi temperature .................. , dad was calling Dr Jenkins to make an appointment.
2. Many people are (boja sie uzaleznieniay ................... painkillers.

3. Afterthe trip (potowa klasy ztapata grype) ..............

4. He refused (przyjmowania lekdw, ktére dostaf) ............. from his doctor.

5. If the medication doesn't help you, (bedziesz musiat is¢ do szpitala)

6. (Zakazdym razem, gdy boli mnie gtowa) .................... | have to have a nap.

7. |can't go with you - (mam wizyte u lekarza) ............. tomorrow at 5.

8. (Trzeba kilku dni, Zzeby wrdci¢ do zdrowia) ................... like this.

. 2  Complete the idioms with body parts. Then use the idioms to translate the

sentences.
LEG BRAINS EYES HEAD
NOSE TOOTH FEET ARM
be up toyour.... in work

pick someone’s ...

getcold............ about something
costa (n) . and aleg
look down your.... at someone

..................... over heels in love
fight ...l and nail
pull someone’s.....

1. Don't believe him! He (tylko cie oszukuje) ...

2. Go without me. | (mam roboty po uszy) ...

3. This mansion (musiat kosztowac krocie) ................... Look how big it is.

4. The men in this building (walczg zazarcie od wielu lat) ...................

5. Just before the event, Jack (stchdrzyt przed slubemy .................. and called it off.

6. (Chociaz Jane patrzy z gdry na niektdrych kolegow) ................ , they still like her.

7. !ll come (Zzeby podpytac cie o diete).................... which you've recently recommended.
8.

raves about.

© Macmillan Polska 2016 www.macmillan.pl
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12 Naukaiteehniba |

‘Warm-up choose the correct word.

i pWNR

| like doing/making experiments.

| rarely upload/download pictures to Instagram.
Who discovered/invented America?

The data are/is stored on a device.

Do you approve/appreciate of what she's doing?

Complete the gaps in translation with one word.

(Badania naukowe pokazujg) that the drug is ineffective.
Scientific ....coo..... shows

What would happen if | (nacisnatbym ten guzik)?
..................... this button

While (nowe oprogramowanie byto sciggane), there was a power cut.
the new software was being....................

(Nastawites budzik) for tomorrow?
Haveyou..... the alarm clock

(Jezeli nie natadujesz baterii), you won't be able to get in touch with anyone.
Ifyoudon't.... the batteries

What, would you say, (jest najlepszym wynalazkiem dwudziestego wieku)?
is the best.................. of the 20th century

(Nie zgtasniaj), please! The music is very loud already.
Don'tturnupthe.

(Odkrycie ropy przyniosto) in the town a lot of benefits to its inhabitants.
The . of ail

(Sg mocne dowody) ... that someone hacked our system, but no one (jeszcze nie aresztowano)
(Dzieki postepom w technologii) ................... the protection of (danych osobowych staje sie) ..............
stronger and stronger.

Once (wymyslisz teorie naukowa) ..., , you need to (zrobic eksperyment, zeby jg sprawdzic)

(Cata ludzkos?) ................ is hoping that scientists (niedfugo opracujg lek na) ................... cancer.

At that point (byto prawdopodobne)................... that we (oszacowalismy skutki) ................. the storm
wrongly.

(Nie wolno sie pozbywac) .................... old batteries just like that. You (musisz znalez¢ specjalny pojemnik)
Someone (musiat schowac pilotay ................... in that drawer on purposel! It (niemozliwe, by to byf)
..................... by accident.

If his parents (nie pochwalali) ... his playing computer games when he was a child, he (nie bytby
teraz) ... a famous gamer.
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] Complete the table. Then use some of the forms from the table

to translate parts of

sentences.
VERB NOUN ADJECTIVE ADVERB
pollute |
..................... strength
responsible
renew | e L e,
harm
destroy destructively
equip | s
..................... extinct
1. During the conference, they (dyskutowali o problemach srodowiska)....................
2. How many (odnawialnych Zrédet energii potrafisz) ............. name?
3. It's high time we (zaczelismy walczy¢ z zanieczyszczeniem powietrza) ................ more effectively.
4. How about (wzigc odpowiedzialnosc za) ................. the environment around you?
5. The Greenpeace representatives (byli dobrze wyposazeniw) ... arguments and easily won the
debate.
6. (Jlednym z najbardziej szkodliwych) ... effects of global warming is the greenhouse effect.
7. Their government would rather more people (byto sSwiadomych zniszczenia) ................. of the coral reef.
8. (Gdy tylko skoriczylismy wzmacniad).............. the banks of the river the flood came.

2  Translate the phrases into English, using the hints. Then use the phrases to compete

the sentences. Change the form if necessary.

gatunki zagrozone wyginieciem - s N .d .ofe
—f

L intheT.

przyjazny dla srodowiska - e

gtdd w krajach Trzeciego Swiata - W .C

cudem ocalony - m .S

ulewy i przelotne deszcze - s............
zwierzeta domowe i dzikie - d...................

zakazac uzywania plastikowych toreb - b .b

ograniczac zuzycie energii- cutd .e .u

1. The weather forecast warned of ............... throughout the whole day.

2. Thebabydeer.. from the fire in the local forest is now looking for a new home.

3. Due to climate change there are more and more. ... , which are now under protection by
international laws.

4. The author of the devastating pictures showing................... has recently won a Pulitzer Prize.

5. Youdon't know how to be more.... ? Why don't you start with ........... at home?

6. The local authorities are currently considering __________ , Which would be a major change for all
shop owners.

7. Didyou knowthatsome _______ are related? Take the cat and a tiger, for instance.
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14 Passtuwo ispoteczarstwo __|

‘Warm-up choose the correct word.

i pdWNR

charge someone......
be guilty ...

to punish someone........
be accused......

blame somebody ...

1 Choose the translation for each sentence. There are three extra translations that you

do not need to use.

thought he was innocent were thinking if delegalising
politicians are mainly interested in politics has never been my interest
has been fined for a few elections have been organized
although it's been made illegal being guilty of

few citizens treat voting got a punishment for

was charged with

® NGO WP WN

Despite (bycia winnym) ... bribery, he decided to stand for re-election as mayor.
Many people take their cars to the city centre, (chociaz to zostato zdelegalizowane) ...
I'm afraid (niewielu obywateli traktuje gtosowanie) ... as a privilege.

Many people (myslato, ze jest niewinny), ................. but they couldn’t have been more wrong.
Voters seem to believe that (politycy sg gtdwnie zainteresowani) ................. making money.

| admit that (polityka nigdy mnie nie interesowata ....................

This is the first time my dad (dostatmandat za ................. speeding.

He (zostat oskarzony o) .................. identity fraud several times, but he was never sent to prison.

2  Match the words from box A with those in box B to make phrases. Then use the

phrases to translate the parts of the sentences.

Box A BoxB

keep, leak, freedom, public, sign up a treaty, pass, | property, information, countries, of speech,
unemployment, developing benefit, a law, in custody, a treaty

1.

»

® N O !

(Duzo informacji wyciekto ostatnio) ... to the press, which made the government start an
investigation.

For such an offence (policja zazwyczaj przetrzymuje przestepce w areszcie sledczymy .................. for 24
hours.

(Zanim uchwalono ustawe)................... , MPs had been debating it for months.

(Niemozliwe, zeby dostawali taki duzy zasitek dla bezrobotnychj ................. - they must have some extra
income.

(Zatuje, ze wolnosc stowa nie jest)................ guaranteed all over the world.
Destroying (wtasnosci publicznej moze skutkowacd) .................. high fines or jail time.
The spokesman said (rozejm zostat podpisany) ................. by all officials.

The teacher asked me (ile znam krajow rozwijajgcych sig) ...............
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filucz odpowiedzi

Cztowiek
Warm-up
. Although
. Despite
. doesn't
. has been

HMPWN=

BASIC MATURA

. if I lose any more weight

. can be quite selfish

. has been in a good mood since
. am not very keen

. Although she was hopeless at
. has recently grown a beard

. Do you take after

. have very little in common

PNV AWNS (=

(&) EXTENDED MATURA
1. hadjust got W kursie Password
up and he bardzo podoba mi sie
was still ogromna réznorodnod¢ cwiczeri.
wearing Jeat to bardzo cenne, poniewaz nawet lekicje
a dressing gramatyczne nie aq sztampowe.
gown Katarzyna, liceum ogodlnoksztatcace
2. Areyouin Warszawa
favour of death
penalty

w

. they had got married
| couldn't believe my ears

. has been wearing her hair loose since

. if | dyed my hair red | would be

. I'm delighted to hear you're into

. Can you tell the difference between

. Despite everyone being exhausted and terrified

Warm-up

1. live in the suburbs

2. a house by the lake

3. rooms on the ground floor

4. situated in the centre of the city
5. take out rubbish twice a week

coONO VM

() EXTENDED MATURA

1. have you been living on THE estate
2. we knew we wanted something within A walking distance
3. are forced to take out A mortgage

4. moving a house can be stressful

5. the new road will have been under the construction

6. | used to mow THE lawn

7. have recently bought is in THE middle of nowhere

8. I've found A flat that is fully furnished and equipped

© Macmillan Polska 2016

D BASIC MATURA

1A Tematyka w kursie Password

2. A Jest ciekawa i motywujgca.

3.A Jest na tyle bliska, ze uczniowie moga odnies¢
4. B sie do wtasnych doswiadczen, co znacznie utatwia
5. A odnalezienie sie w temacie.

6.B Michalina, zesp6t szkot Krakow

7. B

U BASIC MATURA

1. to pay attention

2. improved his maths skills

3. We are taking two tests

4. The more Sandra attends the course
5. had made a lot of mistakes

6. | was just looking up that word

7. do a degree

8. When | graduate from

(&) EXTENDED MATURA
1. only did they play truant
2. weren't obligatory
3. passes exams with flying colour, whichever
4. Having checked the attendance
5. most / the majority of students opted for
6. If | had taken time off before the exam
7. As soon as they pay the fee
8. of reporting his friend

Warm-up

1. Quit your job - rzucic prace

2. Be out of work - by¢ bez pracy

3. Change job- zmienic prace

4. Work part- time - pracowac na pot etatu

5. Be made redundant - zostac zwolnionym

6. Do for a living — utrzymywac sie

7. Take responsibility for - brac odpowiedzialnosc za

2 EXTENDED MATURA
Hi Toby,
You'll never guess what's happened. | WAS LAID OFF
and | no longer work in the bookstore. | was pretty surpri-
sed, as | WAS IN CHARGE OF THE WHOLE STAFF. | suspect
that the shop owner IS AFRAID OF GOING BANKRUPT.
Anyway, I've already CONTACTED A HEADHUNTER BENE-
FILand SENT OUT MY CV. If | don't find anything within two
months, | START UP A BUSINESS. | have been thinking abo-
ut it for a while so perhaps that's a good moment to finally
do it. As long as THE JOB IS CHALLENGING and | work flexi-
ble hours | should be OK, right?
I'll keep you informed about any changes.
Cheers,
George

www.macmillan.pl
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filucz odpowiedzi

| Zycie rodzinne i towarzyskie |
Warm-up

1. up

up

to

.out

. under

VAW

BASIC MATURA

PNOVPWNS (=

(2) EXTENDED MATURA

1. If we hadn't lost touch,
| would have invited
him to the wedding.

2. | hate gossiping dla nauczyciela
behind my friends’ i przejrzysty dla ucznia.
back. Anna, liceum ogolnoksztatcace

3. My brother-in-law Warszawa
is related to a famous
singer.

4. They've been having an affair
for a few months - I'm surprised that no
one has heard about it.

5. It's time they tied the knot.

6. I'm under the impression that Martha is in her forties, but
she doesn't look her age.

7. It's no use having / organising a fancy dress party.

8. I'd rather you made up with your cousin.

| Zywienie

Warm-up

1. leave a tip — zostawic napiwek
2. peel and grate - obrac i zetrze¢
3. go on a diet - isc na diete

4. go off - zespuc sie

5. dish - danie

6. meal - positek

7. eatin - jes¢ w domu

(@ BASIC MATURA
1.D
2.G
3. F
4. H
5. C
6.B
7. A
8. E

1. sprinkle

2. following a recipe

3. Mediterranean cuisine
4. food addiction

5. booking a table

6. main course

7. food for thought

8. low-calorie

22 © Macmillan Polska 2016

Password to kurs bardzo
upoizadkowany i konsekweniny.
Tilarownie zorganizowany, wygodny

&) EXTENDED MATURA

1. Thereis no point ordering a meal now B

2. service hadn't been included in the bill G

3. No only does she follow a balanced diet E

4. Most people | know find peeling C

5. Eating out turned out to be a lot more expensive F

6. | wish you weren't allergic to dairy products A

7. The soup she'd made was completely inedible D
[ DL JU g

Warm-up

1. receipt

2. brochures

3. out

4. ads

5. goods

6. broken

7. order

@) BASIC MATURA
1. While Mary was browsing etit the shops
2. has been out of the order for a week
3. she had a very little money, she managed
to pick up
4. in buying clothes of top ef quality
5. when we will be stock up on soft drinks
6. before | found them on the special offer
7. open e a bank account for him
8. try to shop i local

(&) EXTENDED MATURA
1. After making a claim
2. didn't pay online
3. competitive prices attract
4. interest rates will have risen
5. hadn't run out of cash
6. spite of the discount | couldn't afford
7. insisted on being given the money
8. have been putting the money

| Podréiowanie i turystyka |
Warm-up

1. excursion

2. holiday resort

3. included

4. going

5. memorable cruise

L BASIC MATURA
1. B
2.B
3.B
4. A
5.B
6.B
7. B
8.B

‘&) EXTENDED MATURA

THE MOST MEMORABLE OF ALL my journey was the one
three years ago when | travelled to New Zealand. THE FLI-
GHT USUALLY TAKES 24 hours, WHICH IS EXTREMELY TI-
RING. However, the hotel by the beach | HAD BOOKD FOR
THREE WEEKS was definitely worth TAKING A LONG-HAUL
FLIGHT. Anyway, it was something I'd prepared for. | mean,

www.macmillan.pl



filucz odpowiedzi

| HAD BEEN MAKING TRAVEL ARRANGEMENTS for mon-
ths, so there was little, if anything, that would surprise me.
| had even BOOKED A CAB IN ADVANCE to take me to THE
RESORT THAT WAS SITUATED an hour's drive from the
airport. When the taxi driver dropped me off, | thought he
MUST HAVE MADE A MISTAKE. The place was definitely
not THE ONE | HAD CHOSEN. | stopped A PASSER-BY AND
ASKED FOR DIRECTIONS, but the guy said THERE WAS NO
SUCH HOTEL in his town. And this was when my adventure
began...

Uczniowie na réinych poziomach

Lublin

1.

2. F 2z . s -kzyha . ! Fc Z’[qdq
3.E w kursie Password cod dla siebie.

4. A Stabai nie beda sfrustrowani, a dobrzy
5. H nie bedaq sie nudzic.

6.B/C Agnieszka, liceum ogodlnoksztatcace
7.

8.

BASIC MATURA
. opening

. with

. reviews

OK

. screenwriter

. leading

OK

. life

oNOUVPWNS(=

EXTENDED MATURA

. This documentary will be broadcast in ten countries.

. The actor who | admired in my childhood has recently

started directing films.

3. To everyone's amazement, the journalist made us leave
the studio.

4. After some time, the poet admitted to copying / having
copied the poem from someone else.

5. I'd rather our neighbour wouldn't practice playing the
violin every morning.

6. Neither me nor my sister is good at playing the recorder.

7. His first film, which he made in 2002, was the most pre-
dictable | had seen.

8. Our teacher is always taking us to various exhibitions.

9. The news presenter announced that it was his last pro-
gramme.

10. |wish | had taken that supporting role.

Sport |
Warm-up

1. has

2. place

3. no, up

4. scored, for
5. at

N

@ BASIC MATURA

1. didn't manage to win

2. has been working out for two hours
3. did you look up to

4. took part in championships

5. he will beat the words record

© Macmillan Polska 2016

. how long a football pitch
. have missed a chance
. is making progress and might get a

oNO

&) EXTENDED MATURA

1. Unless you overcome the obstaekles, you won't improve
your athletic performance.

Jezeli nie pokonasz przeszkod, nie poprawisz wynikow
sportowych.

2. Statistics show that base jumping is the deadtyest de-
adliest extreme sport of all.

Statystyki pokazuja, ze base jumping jest najbardziej
smiertelnym sportem ekstremalnym ze wszystkich.

3. The umpire admitted to bribery, as a result of which he
was suspended.

Sedzia przyznat sie do fapowkarstwa, skutkiem czego zo-
stat zawieszony.

4. You need to undergo medical tests before the eeueh co-
ach decides if you can join the team.

Musisz przejsc¢ badania lekarskie zanim trener zdecyduje
czy mozesz dotaczyc do druzyny.

5. In order to keep up with the latest scoress, Ted browses
several online sports magazines a day.

Zeby nadarzac za najnowszymi wynikami, Ted przeglada
kilka internetowych magazyndw sportowych dziennie.

6. Until the last tep lap of the race, Thomas and Biggs were
going neck and neck.

Do ostatniego okrazenia wyscigu, Thomas and Biggs szli
teb w feb.

7. Long before he became the best long-distance runner in
the world, Jackson was considering a financial career.
Dtugo przed tym jak zostat najlepszym dtugodystanso-
wym biegaczem swiata, Jackson rozwazat kariere w finan-
sach.

8. It's net no use getting involved in something you've al-
ways been bad at.

Nie ma sensu angazowac sie w cos, w czym zawsze bytes zty.

Zdrowie

U BASIC MATURA
get

have

take

go

. was taking my temperature

. are afraid of getting addicted to

. went down with a flu

. to take medications which he had received
. you will have to go to hospital

. Every time / whenever | have a headache

. I'm having a doctor's appointment

. It takes a few days to get over an illness

oONOOUVPMWN=

&) EXTENDED MATURA

be up to your EYES in work

pick someone’s BRAINS

get cold FEET about something
costa(n) ARM and a leg

look down your NOSE at someone
HEAD over heels in love

fight TOOTH and nail

pull someone's LEG

www.macmillan.pl
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filucz odpowiedzi

. isjust pulling your leg

. am up to my eyes in work

. must have cost an arm and a leg
. have been fighting tooth and nail for years

get cold feet

. Although Jane looks down her nose at some friends
. to pick your brains

. he’s head over heels in love with

ONOUVPWN

Lucy

‘Nauka i technika

Warm-up W kursie Password

1. doing bardzo podobaja mi sig lekcje

2. upload rozwijajace stownictwo. Podrecznik, ktdry

3. discovered zawiera takie bogactwo cwiczeri i daje mozliwosc

4. is ayslemalycznego ulrwalania odciqza nauczyciela

5. approve ijedlwczedniedajenwijeqouczniompoczude

rzelelnie wykonanej pracy.
Barbara, liceum ogolnoksztatcgce

& BASIC MATURA Krakow

1. research

2. pressed

3. downloaded

4. set

5. charge

6. invention

7. volume

8. discovery

&) EXTENDED MATURA

1. Thereis strong evidence, has been arrested yet

2. Due to technological advancements, personal data is be-
coming

3. you come up with a scientific theory, do an experiment to
testit

4. The whole mankind, will soon develop a cure for

5. it was likely, had estimated the results of

6. You mustn't get rid of, need / have to find a special conta-

iner
. must have hidden the remote control, can't have been
. hadn't approved / had disapproved of , he wouldn't be

0o N

) DG

L BASIC MATURA

VERB NOUN ADJECTIVE ADVERB
pollute POLLUTION POLLUTED | ...
STRENGHTEN strength STRONG
RESPONSIBI- | responsible RESPONSIBLY
LITY
renew | ... RENWABLE | ..
harm HARM HARMFUL /| HARMFULLY
HARMLESS
destroy DESTRUCTION | DESTRUCTIVE destructively
equip EQUIPMENT EQUIPPED
e EXTINCTION extinct

24 © Macmillan Polska 2016

. were discussing environmental issues
. renewable sources of energy can you

. started fighting with air pollution

. taking responsibility for

. were well equipped with

. One of the most harmful

. were aware of the destruction

. As soon as we finished strengthening

coONOUVIPpPWNS=

L\

& EXTENDED MATURA
Species in danger of extinction
Environmentally-friendly

Famine in the Third World Countries

Miraculously saved

Storms and showers

Domestic and wild animals

Ban using plastic bags
Cut down on Energy use

1. Storms and showers

2. Miraculously saved

3. Species in danger of extinction

4. Famine in the Third World Countries
5. Environmentally-friendly

6. Banning using plastic bags

7. Domestic and wild animals

‘Paristwo i spoteczeristwo
Warm-up
1. With
2. Of
3. For
4. Of
5. For

U BASIC MATURA

1. being guilty of

2. although it's been made illegal

3. few citizen treat voting

4. thought he was innocent

5. politicians are mainly interested in
6. politics has never been my interest
7. has been fined for

8. was charged with

‘&) EXTENDED MATURA
keep in custody

leak information

public property

sign up a treaty

pass a law
unemployment benefit
developing countries

. Alot of information has leaked

. the police usually keeps the criminal in custody

. before the law was passed

. they can't be getting such high unemployment benefit
. | wish freedom of speech was

. public property may result in

. the treaty had been signed

. how many developing countries | knew

oONOOWUVA~WNS
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Teaching Notes

READING AND VOCABULARY reading for gist and detail * careers advising * word formation

(noun and adjective suffixes)

WHAT IS THE LESSON ABOUT?

e careers advising

Vocabulary * word formation (noun and adjective
suffixes)
Reading * an interview with a careers adviser
. * pairwork:
Speaking

—discussing the choice of a future career

Matura topics
and tasks

Praca; Rozumienie pisanych tekstéw (Prawda/
Fatsz, Dobieranie)

EXTRAACTIVITY

> before exercise 3 page 20

vocabulary from the text

Before students read the text, you may pre-teach the words

and phrases below to help students understand the text.

e standardised exams — a standardised exam requires all
those sitting the exam to answer the same questions in
the same way. It makes it possible to compare the results
of individual students or groups of students.

* income — money that someone receives from working

or from investing money

leadership skills — a set of skills which allow a person to

be a successful leader

* reliability — the quality of being a reliable person, i.e.
someone who you can trust to behave well, work hard,
or do whatever is expected of them

* unique talents — very special and unusual talents

* average — somewhere around a usual or ordinary level or
standard

* be suitable for something — right for a particular
purpose, person, or situation

To help students understand the words, you may also ask

the following questions:

Can you give an example of a standardised exam?

What unique talents do you have?

Do you know a person with good leadership skills?

What does he/she do? What kind of work are you

suitable for? What makes you think so?

EXTRA SUPPORT
> exercise 5 page 20

weaker classes

Inform students that statements 1, 2, 4, 6 and 7 are false.
Students read the text to find the fragments which contain
the answers and explain why the sentences are true or
false.

Key

1 F (Secondly, school doesn't really help because it is about
standardised exams which mainly test their academic
knowledge.)

2 F (And finally, because of parents who want their
teenage children to follow a career which guarantees
a good income.)

3 T (Sir Ken Robinson, a British author and educationalist,
who thinks that schools should focus on developing
students’ unique talents and passions rather than just
teaching them academic subjects.)

© Macmillan Polska 2016
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4 F (His parents suggested that he should study computer
graphics but he wasn't too keen on the idea.)

5 T (‘Can you study that?’, he asked in amazement.)

6 F (This type of work practice is called shadowing and is
unpaid.)

7 F (In the interview, the careers adviser is explaining how
to plan a future career.)

EXTRAACTIVITY
> exercise 9 page 21

word formation

Before students do exercise 9, write the words below on
the board. Ask students to come up to the board and
underline the suffixes. Elicit which words are nouns and
which are adjectives.

manager fearless payment
educator friendship fascinating
concentration disappointed bilingual
hopeful aggressive available

With a stronger class, you may ask students to work in
groups and write as many words with the suffixes listed
in the exercise as they can. Set a time limit of about 3-4
minutes. Check the answers as a class.

Key (suggested answers)
-or/-er: inventor, teacher
-tion: invention, creation
-ful: useful, helpful

-less: hopeless, useless
-ship: friendship, leadership
-ed: excited, interested
-ive: competitive, positive
-ment: entertainment
-ing: boring, interesting
-al: facial, manual

-able: capable, incredible

HOMEWORK

Tell students to imagine that they go to a school which
focuses on developing students’ unique talents and
passions rather than just teaching academic subjects.
Students write 2—3 sentences to describe an unusual
subject they would like to have in their timetable and
explain why they’d like to learn it, e.g. /'d like to learn
scuba-diving at school. It is an amazing sport which is also
good for your health ...

PHOTOCOPIABLE



Teaching Notes

SPEAKING a job interview

WHAT IS THE LESSON ABOUT?

Speaking * a job interview
Functional * talking about strengths and weaknesses
language * talking about your experience

- . * ajob interview
Listening .

e a student calling an employer

Matura topics | Praca; Méwienie (Rozmowa z odgrywaniem
and tasks roli)

IFYOU WANT A LEAD-IN ... (3 minutes)

Tell students to imagine that they've applied for their
dream job. Ask students what they would tell the employer
to show that they are the right person for the job.
Encourage students to use the vocabulary and expressions
from the previous lessons.

EXTRA CHALLENGE

> exercise 6 page 22

strengths and weaknesses

Ask students the question: What is your greatest
weakness? Elicit some ideas from the class. Then explain
that job candidates are often advised to present themselves
in the best possible light. To answer the question about
weaknesses, they should try to turn a negative quality into
a positive one, e.g. someone who can’t meet deadlines
may say, 'l am a perfectionist, | sometimes care too much
about the quality of my work’. Give each pair of students
a copy of the worksheet with the table below and ask

the students to match the positive expressions with their
more negative equivalents (worksheet activities page 120).
Alternatively, you may write the adjectives on the board.

negative positive
stubborn self-confident
irresponsible realistic
negative creative
arrogant responsible
disorganised dedicated
boring adventurous

Students work in pairs and make sentences, using the
adjectives to describe a weakness in a positive way.

Key (suggested answers)

e stubborn — dedicated
I’'m a really dedicated person and when I have a brilliant
idea | try to make others understand it.

e irresponsible — adventurous
I’m rather adventurous and | always look for unusual
solutions.

* negative — realistic
I’'m realistic and | usually don’t support the ideas | don’t
believe in.

e arrogant — self-confident
I’m self-confident and | often say what | think even
though some people may not like it.

e disorganised — creative
I’'m a very creative person and when | am working | often
don't pay attention to unimportant details.

© Macmillan Polska 2016
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e boring - responsible
I’'m a responsible person and | do not like wasting my
time on silly things.

EXTRA SUPPORT

Y exercise 9 page 22

weaker classes

Write the expressions listed below on the board: bring
documents, to organise games and activities for children,
to be responsible for something, to be paid weekly/
monthly, to have duties, to have a lot of experience, to be
a little impatient, to start work, to be a good team player,
hours a week. Students match the expressions with the
Polish sentences 1-10 to help them do the task.

Key

1 to have a lot of experience

2 be a good team player

3 to be a little impatient

4 to be responsible for something

5 to organise games and activities
for children

6 to start work
7 paid weekly/
monthly
8 bring documents
9 hours a week
10 to have duties

HOMEWORK

Students write an email for the following task. Give each
student a copy of the worksheet with the task (worksheet
activities page 120). Alternatively, you may write it on the
board or dictate it to students.

matura writing task — wiadomos¢ e-mail

27XV RS9 Niedawno brateé/bratag udziat w rozmowie
o prace (ogtoszenie z ¢wiczenia 2). Napisz wiadomos¢
e-mail (80—130 wyrazéw) do kolegi z Anglii i:
e zrelacjonuj przebieg rozmowy,
* opisz wrazenie jakie zrobit na tobie wtasciciel klubu,
z ktérym rozmawiates/rozmawiatas,
* przedstaw plusy i minusy tej pracy,
* napisz, co zamierzasz zrobic jesli nie dostaniesz tej pracy.

PHOTOCOPIABLE
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Teaching Notes

WRITING a job application

WHAT IS THE LESSON ABOUT?

Writing * ajob application

e starting and ending a letter of application
Functional * talking about your personality, skills and
language experience

e ordering your points

Reading * ajob application

Matura topics | Praca; Wypowiedz pisemna (List formalny)
and tasks

EXTRA SUPPORT

> exercise 3 page 23

weaker classes

Write the headings describing the purpose of the four
paragraphs on the board.

* enclosed documents

* experience and qualifications

e the aim of the letter

* what makes the writer a suitable candidate
Students match the headings with the paragraphs in
the letter.

Key

Paragraph 1: the aim of the letter

Paragraph 2: experience and qualifications

Paragraph 3: what makes the writer a suitable candidate
Paragraph 4: enclosed documents

EXTRA SUPPORT

> exercise 5 page 23

weaker classes

Give each student a copy of the worksheet with the

sentences below (worksheet activities page 120). Students

rewrite the underlined parts of the sentences in a more

formal way using the nouns given.

1 [ want to ask for the job of a waiter at your restaurant.
APPLY

2 | am interested in football, tennis and orienteering.

INTERESTS

I know quite a lot about fashion. DEAL

| can come to a job interview any time. AVAILABLE

| think I'm the right person for the job. CANDIDATE

To finish off, I'm hard-working and just love working with

other people. CONSIDER

| can’t wait to hear from you. FORWARD

8 And one more thing, I'm just great at organising things.
ADDITION
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EXTRAACTIVITY

> exercise 7 page 23

describing talents and experience

Draw two columns on the board with the headings:
professional experience and talents. Elicit some phrases for
each of the headings from the class. If you have a weaker
class, read out the sample phrases below for students to
decide which category they belong to.

professional experience

* | have worked as a stand host before.

* [ was responsible for organising a book fair at my school.

* | had a summer job in a local library.

e | helped my uncle in his bookshop during the summer,
etc.

talents

e | communicate well with people of all ages.

* | am patient and polite.

* | am quite creative and | write my own stories.

* | know how to get on well with people, etc.

HOMEWORK

Students translate the Polish parts of the sentences below
into English. Give each student a copy of the worksheet
with the sentences (worksheet activities page 120).
Alternatively, you may dictate the sentences or write them
on the board.

1 (Uwazam sie) ____ reliable and loyal.

2 (Zalgczam swoyj zyciorys) ____ and copies of my
certificates.

3 (Prosze sie ze mng skontaktowac) ____ if you need more
information.

4 (Pisze w odpowiedzi) ____ to the job advertisement
| found on your website.

5 (Co wiecej) | am an excellent team player.

Key

1 | consider myself reliable and loyal.

2 | enclose my CV and copies of my certificates.

3 Please do not hesitate to contact me if you need more
information.

4 | am writing in response to the job advertisement | found
on your website.

5 In addition / Moreover / What is more / Furthermore | am
an excellent team player.

PHOTOCOPIABLE



2 Password co®o Password coo®

CEE i o 725




	00_macmillan_folder_okladki
	macmillan_folder_caly



